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Internationaler Eisenbahnverkehr - Transports intemationaux par chemin de fer

ABSENDERERKLÄRUNG FÜR DIE VORZUNEHMENDE ZOLLBEHANDLUNG 
DECLARATION DE L’EXPEDITEUR EN VUE DE L’ACCOMPLISSEilEI^T DES FORMAUTE3 EN DOUANB

8. isrnpfänger (Name und Anschrift) 
Destlnatalre (Nom et adresse)

9. Horkunftsland der Ware:
Pays de provenance da la marchandfse

10. Bestimmungsland der Ware:
Pays de destination de la marchandlse

itiiriiMiiiamvuetv

Zeichen u. Nummern 
der Packstücke oder 

des Wagens
Marques et numäros 
des colls ou du wagon

Zahl und Art der
Packstücke 

(Kisten. Säcke usw.)
Nombre et nature 

des colls 
(calsses, sacs, etc.)

Gattung der Ware nach 
Sprachgebrauch und 

Handelsübung
Designation de la marchasdise 

d’apräs Ges appellations usuelles 
et comm erd ales

Roh­
gewicht

Poidsbrut

ks

Reingewicht oder 
sonst. Ma&stübe

Polds net ou autxes 
ccesures (litres, 
surfaces, etc.)

kg

Wert (ln der 
Währung des 

Abgangs- 
1 and es)

VaJeur («n 
monnad»» du 

pays de 
depart)

Bemerkungen
Observa’Jons

11 12 13 14 15 16 17

18. Sonstige vom Absender gegebene Erläuterungen (Bahnhof, bei dem 
die Zollabfertigung vorzunehmen ist. Art des anzuwendenden Zoll­
verfahrens. beigefügte Unterlagen und deren Nr. usw.)
Autres renselgnements fournls par l’exp^dlteur (gare devant accora- 
pllr les formalit6a, regime douanler sous lequel doit etre declare 
l’envol. pieces Jolntes et leur num6ro, etc.)

19. Absender (Name und Anschrift) 
Expediteur (Nom et odresse)

(Ort)
......—...............................  (Heu)
Unterschrift des Absenders 
Signature de l'expediteur ...........

(Datum)
(date)

20. Versand Nr.
Numero de l'expädltion

Tagesstempel des Abgangsbahnhofs 
Timbre a date de la gare expädltrlce


